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పోగదిరలో రంగ బాగిలందాచెగె 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 380. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 144. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leela, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 51. 

4. Ref.: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 2 are similar to Ref. 1.  The wordings in Ref. 3 are slightly different and 

these differences are given in yellow highlights.  

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 1.  

 

రాగం: శంకరాభరణం           తాళం: అట్ట  

 

పోగదిరలో రంగ బాగిలందాచెగె 

భాగవతరు కండరెత్తకిండొయ్వ రొ      || ప || 

 

సుర మునిగళు తమ్మ  హృదయ్ గహవ రదల ి 

పరమాతమ న కాణదరసువరొ     (పరమాతమ  నినన  కాణదరసువరొ) 

దొరకద వసిువందు (వసిువు) దొరకితు తమ్గెందు 

హరుషదిందల నినన  కరెదెత్తకింబరొ      || 1 || 

 

అగణిత గుణ నినన  జగద నారియ్రెల్ ి 

హగెయాగి నుడివరొ గోపాల్నె     (హగరణ మాళప రొ గోపాల్నె) 

మ్గుగళ మాణికయ  తగలతు కరకందు  

బేగదిందల బందు బిగిదప్పప కంబరొ      || 2 ||  (మిగిలు వేగది బందు బిగిదప్పప కంబరొ)    

 

దిట్ట నారియ్రెల్ ి(నారియ్రు) ఇషటవ సలసందు  

అట్టట్టట బెనిహందె (బెంబత్త)ి త్తరుగువరొ  

సృష్టటశ పురందర వఠ్ ఠల్రాయ్నె  

ఇష్టటష్టట  బెణ్ణయె్ కట్టటనొ రంగయ్య       || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA   

Category: Krishna Leele, Navaratna Malike 

Sub-Category: ranga, Krishna, bagilu, bhagavata, sura, muni, hrudaya, Gopala, 

paramatma, santosha, hengasu, benne, loka, koosu,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


